
— Тогда я предлагаю схватить хотя бы одного заложника, а остальных можно и отпустить! —
грабитель выдвинул своё предположение, давая понять своему боссу, что понял его.

Смиту понадобилось время, чтобы обдумать возможные варианты и выбрать нужного
заложника.

Учитель Бэйли, на которую указал Смит, вздрогнула: — Хорошо, берите меня в заложники,
только не трогайте детей, они ещё слишком маленькие.

Пол, водитель, чувствовал себя виноватым, потому что не осмелился добровольно отдаться в
заложники, всё же у него была жена и маленькая дочка, которых нужно содержать.

— Да-да, — Смит ничего не сказал против слов мисс Бэйли.

Всё же им не стоило брать ребёнка заложника, общественное мнение о них и так крайне
резкое, а если ребёнок ещё и заплачет на объективы...

— Хорошее решение, — двое преступников позади поддержали решение своего босса, а затем
резко злобно ухмыльнулись.

Когда Бэйли увидела это, её тело задрожало, но в конце концов она промолчала, и встала
рядом со Смитом, не оправдываясь.

— Эй, вы! — Джерри, молча наблюдавший со своего места за сидением, внезапно вздохнул и
медленно поднялся со своего места.

— Думаю, вам лучше взять в заложники меня. Шериф Квинса — мой отец, он может возглавить
ваши поиски, кроме того, я очень послушный и не буду сопротивляться.

Бэйли — добрая и ответственная учительница. Джерри не хотел, чтобы она оказалась в полном
распоряжении каких-то грабителей.

— Джерри, что ты мелешь? Сядь обратно, мистер Пол попозже отвезёт вас обратно по домам,
— мисс Бэйли увидела действия Джерри и выражение её лица изменилось.

Джерри — один из самых известных и лучших учеников их школы. Он не только всегда
получал хорошие оценки, но и отлично вёл себя на уроках. Он был её любимым учеником.
Однако она всё же была тронута его героическими действиями.

С другой стороны, Смит тут же повернул голову, когда узнал, что Джерри на самом деле был
сыном шерифа.



Подросток, безусловно, безопаснее взрослой женщины, способной оказать сопротивление, и,
должно быть, полиция будет больше нервничать, имея в качестве заложника сына шерифа, чем
обычную учительницу начальной школы.

— Сюда его! — Смит приказал ближайшему грабителю.

— Слушай, Смит, думаю, женщина нам подходит больше! — сказал грабитель вслух, похоже, у
него были свои мысли на этот счёт.

Смит разозлил их, хотя они и были хорошими друзьями: — С такими деньжищами любая
девушка будет нашей, так что бегом веди сюда ребёнка!

— Брат! — Айша почувствовала, что что-то не так, когда увидела, как грабитель приближается
к ее старшему брату Джерри, и испуганно схватила его за руку.

Хотя она была немного наивной, и часто вела себя беспечно, но прекрасно понимала, что с
братом могут сделать плохие вещи, если заберут.

— Твой брат-демон легко отправит этих маленьких чертят обратно в ад, Айша. Скоро вернусь.
Помни, что твой брат — великий владыка демонов, так что не волнуйся! — Джерри убрал руку
Айши, посмотрел на неё и двинулся в направлении грабителей.

...

— Мелкий гадёныш, я тебе башку снесу к чертям, если не будешь идти быстрее!

Грабитель попытался с силой пнуть Джерри, но у него ничего не получилось и мальчик легко
увернулся от удара. Смит после этого сделал преступнику выговор за неудачную попытку
пнуть их единственного заложника.

Четверо воров вышли из школьного автобуса и отправились в лес, предварительно прострелив
все четыре колеса машины. После входа в лес они вскоре наткнулись на подготовленный
заранее чёрный джип.

— А они неплохо подготовились.

Джерри сидел между двумя мужчинами в джипе и тихо вздыхал.

 Внедорожник завёлся и, сделав несколько поворотов в небольшом лесу, выехал на
относительно уединённую тропу. Проехав некоторое время, он выехал на главную дорогу и
растворился в потоке транспорта.



Час спустя черный внедорожник неторопливо остановился перед полуразрушенным складом
на окраине города. Четверо грабителей ввели Джерри в склад, неся в руках внушительную
сумку с деньгами, которую они украли из банка.

— Я-то думал они меня грохнуть уже решили, — негромко прошептал Джерри, глядя на
деревянную дверь, которую заперли грабители.

Когда мальчик заметил, как четыре грабителя снимают свои маски его сердце дрогнуло,
походу, они и правда решили его грохнуть, если даже не постеснялись скрыть свои личности.

Он был уверен, что грабители прямо-таки переполнены радостью из-за удавшегося ограбления.

В какой-то момент Джерри услышал, как грабители весело смеются на улице. Это был
идеальный момент, чтобы напасть на них пока они наименее осторожны.

Джерри сначала использовал трансфигурацию, чтобы превратить ножку стула в острый
деревянный ножик, а потом вытащил свою палочку из штанов. Поддерживать форму ножа он
мог минут десять от силы, так что стоило поспешить.

— Алохомора!

Запертая деревянная дверь отворилась, когда на неё направили палочку. Джерри осторожно
толкнул деревянную дверь, держа палочку в левой руке, а лезвие в правой. У Джерри было
много мест, где можно спрятаться в скоплении бесполезного хлама на заброшенном складе.

Пока грабители весело пересчитывали деньги в мешке, совсем не обращая внимания на
окружающий мир, у них никто даже на шухере не стоял. Видимо, они очень волновались и не
могли трезво мыслить.

— Использовать красные звёзды! — Джерри использовал функцию «освежение памяти»,
прежде чем начать накладывать заклинания на воров.

Так как у него осталось всего пятьдесят звёзд, он мог поддерживать функцию пятьдесят минут.
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